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БОЛЕЗНЬ НЬЮКАСЛА В ДАНИИ 
 

(Дата последней задекларированной вспышки: ноябрь 1996 года). 

Срочное сообщение 

Факс, полученный 27 февраля 1998 г. от Äîêòîðà Е. Стугаарда, Íà÷àëüíèêà ветеринарных 
служб Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà, Фредериксберг : 

Тип диагноза: ëàáîðàòîðíûé. 
Дата первой констатации болезни: февраль 1998 г. 
Предполагаемая дата начальной инфекции: февраль 1998 г. 

Местоположение Количество очагов

Скульскер, графство Вестсьелланд 2 

Сведения о составе заболевших животных: два хозяйства индеек. 

Общее количество животных в очаге: 
восприимчивых случаи падеж уничтоженных забитых 

140 000 ... ± 2 200 ... ... 

Диагноз: диагноз поставлен 27 февраля 1998 года. Индекс патогеничности 
интрацеребральным путем равняется 1, 75 и 1, 84. 
Источник возбудителя/происхождение инфекции: ведется расследование. 

Меры, принимаемые по борьбе с болезнью: все индейки этих хозяйств будут забиты и 
уничтожены. 

 

 

 

* 
*   * 
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ЛИХОРАДКА ДОЛИНЫ РИФТ В ТАНЗАНИИ 
 

(Дата последней задекларированной вспышки: 1996 год). 

Срочное сообщение 

Факс, полученный 3 марта 1998 г. от Äîêòîðà Ж. Т. Мелевас, Äèðåêòîðà Ветеринарных служб 
Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà и кооперативов, Дар-Эс-Салам: 

Тип диагноза: êëèíè÷åñêèé и ëàáîðàòîðíûé. 
Дата первой констатации болезни: февраль 1998 г. 
Предполагаемая дата начальной инфекции: февраль 1998 г. 

Местоположение Количество очагов

несколько деревень райнов Аруша и Килиманджаро (на севере 
страны). 

15 

Сведения о составе заболевших животных: животные, выращиваемые по традиционным 
способам (агровыпас) в экосистеме Масай на севере Танзании. В двух деревнях также было 
обнаружено три случая лихорадки долины Рифт у человека. 

Общее количество животных в очаге: 

вид восприимчивых случаи падеж уничтоженных забитых 
ovn ... 30 ... ... ... 
cap  ... 29 ... ... ... 
cml ... 34 ... ... ... 

Диагноз:       
A. Лаборатория, подтвердившая диагноз: Национальный вирологический институт 

(Южно-Африканская Республика). 
B. Проведенные диагностические исследования: ингибирование гемагглютинации и 

иммуноабсорбционный ферментный анализ. 
Эпидемиология: 

А. Источник возбудителя/происхождение инфекции: вирус был перенесен хозяевами 
и естественными переносчиками. 

В. Способ распространения болезни: передача посредством переносчика (комар), а у 
человека - через прямой контакт. 

С. Прочие эпидемиологические сведения: проливные дожди, связанные с 
климатическим феноменом Эль Ниньо, привели к значительному размножению 
насекомых-переносчиков. 

Меры, принимаемые по борьбе с болезнью: êàðàíòèí зараженных животных и 
êîíòðîëü çà ïåðåäâèæåíèÿìè âíóòðè ñòðàíû;  обследование пораженных животных; борьба с 
членистоногими. 

 
* 

*   * 
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БОЛЕЗНЬ НАЙРОБИ В ТАНЗАНИИ 
 

Срочное сообщение 

Факс, полученный 3 марта 1998 г. от Äîêòîðà Ж. Т. Мелевас, Äèðåêòîðà Ветеринарных служб 
Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà и кооперативов, Дар-Эс-Салам: 

Тип диагноза: êëèíè÷åñêèé и ëàáîðàòîðíûé. 
Дата первой констатации болезни: февраль 1998 г. 
Предполагаемая дата начальной инфекции: февраль 1998 г. 

Местоположение Количество очагов

несколько деревень райнов Аруша и Килиманджаро (на севере 
страны). 

14 

Сведения о составе заболевших животных: животные, выращиваемые по традиционным 
способам (агровыпас) в экосистеме Масай на севере Танзании. В двух деревнях также было 
обнаружено три случая болезни Найроби у человека. 

Общее количество животных в очаге: 

вид восприимчивых случаи падеж уничтоженных забитых 
ovn ... 9 ... ... ... 
cap  ... 29 ... ... ... 
cml ... 1 ... ... ... 

Диагноз:       
A. Лаборатория, подтвердившая диагноз: Национальный вирологический институт 

(Южно-Африканская Республика). 
B. Проведенные диагностические исследования: иммуноабсорбционный ферментный 

анализ  (IgG). 
Эпидемиология: 

А. Источник возбудителя/происхождение инфекции: вирус был перенесен 
естественными переносчиками. 

В. Способ распространения болезни: естественная передача через коричневого клеща 
Rhipicephalus appendiculatus на всех стадиях его развития. 

С. Прочие эпидемиологические сведения: проливные дожди, связанные с 
климатическим феноменом Эль Ниньо, привели к значительному размножению клещей-
переносчиков. 

Меры, принимаемые по борьбе с болезнью: êàðàíòèí зараженных животных и 
êîíòðîëü çà ïåðåäâèæåíèÿìè âíóòðè ñòðàíû;  обследование пораженных животных; борьба с 
членистоногими. 

 

 

 
* 

*   * 
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ЯЩУР В УГАНДЕ 
 

Срочное сообщение 

Факс, полученный 5 марта 1998 г. от Äîêòîðà Т. С. Бамусониге, Íà÷àëüíèêà äåïàðòàìåíòà 
животных ресурсов Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà, животных ресурсов и  ðûáîëîâñòâà, 
Энтеббе: 

Дата первой констатации болезни: 6 февраля 1998 г. 
Предполагаемая дата начальной инфекции: 1 февраля 1998 г. 

Сведения о составе заболевших животных: зебу (Bos indicus) всех возрастов и обоих 
полов. Эти животные являются исключительно чувствительными к поражению вирусом ящура. 

Диагноз: предварительные исследования на месте были проведены угандскими 
Ветеринарными службами. 

A. Лаборатория, подтвердившая диагноз: Всемирная справочная лаборатория МЭБ 
по ящуру (Пирбрайт, Великобритания). 

B. Проведенные диагностические исследования: культура и реакция 
вируснейтрализации. 

С. Возбудитель: вирус серотипа О. 

Эпидемиология: в декабре 1997 года похожая инфекция была обнаружена в районе 1o 9' С - 
33o 8' В.  

А. Источник возбудителя/происхождение инфекции: настоящая эпизоотия связана с 
животными, переместившимися из 2o 4' С - 34o 5' В. 

В. Способ распространения болезни: прямой контакт (аэрозоль). Передача ветром 
совершенно невозможна при настоящей погоде в тропической зоне. 

С. Прочие эпидемиологические сведения: ящур в Уганде обнаруживался последний раз 
только на широтах 1o 15' С - 1o 3' Ю и долготах 29o 6' - 32o 5' В (южные и центральные 
провинции). Заселение, проводившееся на востоке страны, и изменения климата, 
связанные с феноменом Эль Ниньо, способствовали распространению болезни. 

Меры, принимаемые по борьбе с болезнью: карантинирование пораженных хозяйств и 
контроль за перемещениями животных внутри страны; обследование зараженных животных; 
âàêöèíàöèÿ. 

 

 

 
* 

*   * 
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Использованные в данной публикации обозначения и изложенные в ней факты не являются свидетельством определенной позиции Международного 
эпизоотического бюро относительно юридического статуса упомянутых государств и территорий, их государственных органов, линий границ. 

Все сведения даны в соответствии с декларациями Ветеринарных управлений этих стран и территорий, поступившими в МЭБ. 

КАТАРАЛЬНАЯ ЛИХОРАДКА ОВЕЦ В КЕНИИ 
 

(Дата последней задекларированной вспышки: 1987 год). 

Срочное сообщение 

Факс, полученный 5 марта 1998 г. от Äîêòîðà Р.С.Киманзи, Äèðåêòîðà Ветеринарных служб 
Ìèíèñòåðñòâà ñåëüñêîãî õîçÿéñòâà  и æèâîòíîâîäñòâà, Найроби: 

Тип диагноза: êëèíè÷åñêèé и ëàáîðàòîðíûé. 
Дата первой констатации болезни: ноябрь 1997 г. 

Местоположение Количество очагов

ðàéîí Изиоло 1 

ðàéîí Кажиадо 1 

ðàéîí Коибатек (Южный Баринго) 1 

ðàéîí Лайкипия 1 

ðàéîí Машакос 1 

ðàéîí Накуру 1 

Сведения о составе заболевших животных: главным образом болезнь поразила овец 
экзотических пород и смешанных животных. 
Эпидемиология: болезнь поразила животных, которые длительно находились в затопленных 
зонах, в основном на равнинах. Ливни длились исключительно долго из-за феномена Эль 
Ниньо и места содержания животных оставались длительное время очень влажными, что 
привело к значительному размножению насекомых-переносчиков. 
Меры, принимаемые по борьбе с болезнью: вакцинация стад в пораженных зонах; как 
только это стало возможно, пораженные стада были выведены из зон, где сконцентрировались 
насекомые-переносчики. 

* 
*   * 

 
 


